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Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

Figyelmmeztetésül! 
Jelen hó végével az évnegyedes elő- 

fizetés ideje lejárván , figyelmeztetjük 
tisztelt olvasó közönségünket, hogy elő- 
fizetéseiket kellő időben megtenni mél- 
tóztassanak, minthogy a terhelő bélyeg- 

—
 

adó miatt felesleges példányokat nem 
igen nyomathatunk. 

Előfizetési dij : 

Felévre G frt. 
Évnegyedre 3.. 
Egy hóra.. . 

Az előfizelési pénzek kiadó Stein 
János közép-utczai könyvkereskedésébe 
küldendők. 

méges, jun. 19-kén 1862. 

o Az erdélyi vasut ügye a legujabb idők- 
ben igen tágas tért nyujtott a hirlapoknak az e 
részben eltérő, egymást sűrüen felváltó vélemények 
s nézetek elősorolására, s a mint vagy a köz-, vagy 
magánérdekek szerepeltek az előadásokban, s ahhoz 
képest, mely szempontokból indult meg az épitendő 
vasutvonal tárgyalása, a szerint lőn egyik vagy 
másik terv kiemelve, s a vállalat fontossága bebi- 
zonyitva. 

A kivánt czélhoz ugyanezen hosszabban foly- 
tatott vita még mind ekkorig nem vezetett; de üd- 
vös eredményét igen is meghozta, mert ezáltal az 
Erdélyben tervelt vaspályákra vonatkozó adatok le- 
hetőleg kimeritve összegyüjtettek, egymással össze- 
hasonlittattak, s igy köztudomásra jutván a tárgy 
több oldalu vitatása, a vállalat országos és birodalmi 
jelentőségénél fogva mind a két hazában a legélén- 
kebb részvétet gerjesztette fel maga iránt, mely is- 
mét a közvélemény előidéztével mindinkább egy 
Erdélyre nézve legszükségesebbnek elismert, Nagy- 
várad-Kolozsvár Brassón át Galaczig viendő pálya- 
vonal pártolása mellett jött nyilvánosságra. 

De szóljanak e tekintetben a legközelébb elő- 
fordult tények, melyek nyilvánosan történvén kétsé- 
gen felül állanak, s eléggé hangosan tanusitják az 

erdélyi vasut ügyében kifejlődött nézetekből ujab- 
ban alakult viszonyokat. Először is a n.-várad- 
brassai vasut terve legnagyobb ellentétét találta még 
mindekkorig az aradi vonal szószólói előtt, kik kö- 
zött a főbb tényezők egyike a brassai vasuti bizott- 
mány volt; de im ez meggyőződvén, a mi méltó 
dicséretére legyen mondva, felekezete nem éppen 
az ország javára czélzó vállalatáról, mely az erdélyi 
vasutat a Marosvölgyén be, s Szebenen alól a Ve- 
restoronynál szándékoznék Oláhországba vinni, a 
mult hó 25-ről a nagyvárad-brassai vasuti bizott- 
ság elnökségét, Brassóvárosa s vidéke nevében szóló 
feliratában azon egyértelmü végzéséről tudósitá, hogy 
határozottan a gróf Toldalagi Ferencz által képviselt 
nagyvárad-brassai társulat törekvéséhez fog csatla- 
kozni, és működését e czélra minden erejéből s ki- 
telhető erélyességgel gyámolitandja, egy uttal pe- 
dig elhatározá e vállalatnál érdeklett többi szászszé- 
keket s községeket is e lépéséről értesitni és ha- 
sonló eljárásra azon okból felszólitani, hogy a magas 
kormány előtt bebizonyithassák, mennyire alapos ki- 
vánsága az egész országnak a valódi erdélyi pálya 
vonal, t. i. Nagyváradról Kolozsváron át a Küküllő 
mentén Brassóba a bodzai szorosig, innen pedig to- 
vább kényelmes s a fekete-tengerhez biztos közle- 
kedéssel kinálkozó Galaczváros révéig. 

Fényes példáját azonban közügy iránti lelkese- 
désének Krasznamegye közönsége adta, mely az 

erdélyi vasut kérdésében kellőleg értesülvén, meg- 
fontolva az államgazdászati ipar s kereskedelem elő- 
mozditásának megfelelő körülményeket, minthogy csak 
is a nagyvárad-, kolozsvár-brassai vonal hozná – 
Erdély szivén folyván keresztül — annak minden 
termékenyebb völgyeit összeköttetésbe, s igy már 

helyzeténél fogva tekintethetnék egyedül s kizárólag 
alkalmasnak arra, hogy a vasutak rendeltetésében 
rejlő jótékonyságot mentől nagyobb mérvben áraszsza 
el a hazában, önkénytes nyilatkozatát a nagyvárad- 
brassai pálya kiépitése megállapitásához kimondotta. 
Sőt ezen felül a tiszti ülés ebbeli nyilatko- 
zata a megyei összes lakosságnál viszhangra talál- 
ván, a községek sem késtek hasonló tartalmu nyi- 
latkozatjok illő helyen leendő beadásáért folyamodni, 
mely általánosan nyilvánult kérés, annak mielébbi 
létesülése óhajtásával párosulva, a megye első al- 
ispánja megbizása folytán, a nagyvárad-brassai bi- 
zottmány elnökéhez intézett felirásban oly czélból 
nyujtatott be, miszerint a társulat által tervelt vonal 
engedélyezését legfelsőbb helyen hathatósabban sike- 
rüljön eszközölhetni, melyhez képest az illető okira- 
tok rendeltetésők helyére fel is terjesztettek. 

Valóban tagadni nem lehet, mennyire kivánatos 
volna bár a Nagyvárad-Kolozsvár köréhez tartozó, 
továbbá a Küküllő mentében fekvő, s ezen vidékek- 
kel közelebbi s gyakoribb érintkezésbe eső többi 
megyék, városok, nagyobb községek se mulasztanák 
el, mind tulajdon javuk-, mind a haza közös érde- 
keért Krasznamegye páldájaként, ezen emlitett vonal 
melletti nyilatkozatukat, illetőleg kérésöket irásba 
foglalva, annak utján iránytadó hatóság előtt köztu- 
domásul följelenteni, hogy a még mostanában váló- 
félben levő kérdéses ügy jokori pártolása által a la- 
kosság s testületek legnagyobb részéről az ország 
közvetlen igényeivel megegyezőleg, nem különben 
az általános közvéleményre való tekintettel intéztet- 
nék el, miután jogos nézetek illő méltányosságától 
a magas kormány sem fogja szükséges figyelmét 
megvonni. 

A magyar kérdéshez. 
A nHerm. zZztg.*, mely igen helyesen jegyezte meg 

egyik minapi lapjában, hogy politikai elveink egészen külön- 
böznek egymástól, idei 160-dik számában egy oly czikket debuteiroz , mely bizonnyal e perczben Bécsben is fel fog 
tünni. 

Ez az iró, mely a magyar királyság töldjén lakik, a 
következőket irja : , 

Ausztriára nézve nincs semmi veszély abban, ha a magyarok még vonakodnak a Reichsrathba küldeni. 
Sőt arra sincs semmi szükség, hogy a ma- gyar országgyűlésseli kisérletek megujittas- 

sanak." (1!!) 
„Ha a kormány részéről Augsztria alkotmányos kifej- lése szilárdul támogattatik, akkor oly állapot fog kifejlődni, hogy mindenki előtt jótétemény és m egtisztelés gya- nánt fog feltünni az, hogy ő az egységes nagy államhoz 

tartozzék. 
Ezen emlékezetes czikkét igy végzi a „Hermannstaid- 

ter Ztg.e : 
Ha sikerül a magyar journalistikának elhitetni a nép- 

pel, hogy Ausztria a magyarok magatartása által elerőtlenit- 
tetik, hogy Ausztria compilanalni, kiegyezkedni, s tudja Isten 
még mit akar; ha nekünk még egyszer meg kell élnünk 
azt, hogy formaszerint egyezkedni akarnának az államélet 
alapjai felett Ausztria és népessége alig egyheted részének 
makacs vezetői: akkor a magyar journalistika arról bizonyos 
lehet, (halljuk miről ?) hogy az Ausztriába vetett hit 
a Lajthán innen tönkre van téve. 

A „Hermannst. Ztg. fenebbi elmélete tehát az, hogy 
magyar országgyülést a világ kincséért sem kell összehivni. Nem kell összehivni azon országgyülést, melyet maga az uralkodó fájdalmas szivvel oszlatott el; de fenhagyván, hogy azt mielőbb összehivhasga. 

Nem kell összehivni azt az országgyűlést, mely egye- dül teheti a magyar király fejére szent István apostoli ko- ronáját. 
Nem kell összehivni azt az országgyülést, melyet nem- 

csak az octoberi diploma, de még a februari patens is ha- 
bár korlátolt hatáskörben elismer. 

Minek összehivni az oszággyülést ? Hátha az kitalál egyezkedni; háthba a birodalom kormánya en- 
ged a magyar királyság alkotmányos kivánatainak, és azon 
irtozatos dolog talál történni, hogy a magyar királyság az 
osztrák császársággal kibékül, s akkor a mint Schmidt ur 
nagy ékes szólásával kifejezi magát : der Glanbe an Ocster- 
reich diesseits der Leitha zu Grunde gerichtet ist. 

Mi alatt Szebenben ugy megtámadták a magyar ország- 
gyülésnek csak lehetőségét is, mialatt egy kibékülés lehető- 
sége a „Herm. Ztg.4 szerkesztőjét az Áusztriába vetendő 
hitre nézve tökéletesen kétségbe ejti, az alatt a Lajthán tul, 
főkint a keleti bonyodalom fejlődése óta sokkal enyhébb 
szellők kezdenek lengedezni. 

Már emlitettük volt a minap, hogy az államminisztet 
lapja, és pedig hirszerint éppen magas protectorának meg- 

hagyása folytán, felmondott a Verwirkolás theoriájáról, s 
az óta sok részben szelidebb hurokat penget, mint az előtt. 
Ezen hangulatot közelebbről is sejtjük a „D. Ztg.4-ban, 
ugyan is egy morva lap azon hirrel áll elő, hogy a kormány 
szándéka sept. 15-kén hat hétre mialatt az államtanács 
szünetel - összehivni az országgyüléseket, s a magyar ki- 
rályság fel lesz megint szólitva, hogy a Reichsrathba köve- 
teket válaszszon. E hirt a „D. Ztg.« következő tétellel czá- 
folja meg : 

A mint az ügyeket ismerjük, a kormány komoly tö- 
rekvése oda irányul, hogy az országgyülések mielőbb ösz- 
szehivassanak, s üléseiknek azon háboritatlan tartam bizto- 
sittassék, mely az elébök terjesztendö fontos ügyek keresz- 
tülviteléhez szükséges; sem a kormány ohajainak, sem az 
általa helyesen méltánylott országgyülések, s az ezek által 
képviselt tartományok szükségeinek nem fogna megfelelni 
az érintett tartamu ülésszak, mely már hat hét mulva a 
Reicharáth uj ülésszaka miatt megszakasztatnék." 

Habár ezen czáfolat sok részben homályos, de annyi 
látni való belöle, hogy maga a bécsi kormány is szükséges- 
nek látja az országgyüléseket, s e részben aligha fogja a 
„Herm. Ztg.* tanácsát követni. 

Látjuk továbbá, hogy maholnap csak is a ,Herm. Z.4 
marad merev osztrák lap, mert még a centralista lapok is 
egészen más hangon beszélnek. 

Az ,0. D. Postt már kiszalasztja a száján azt, hogy 
van a magyar királyságnak külpolitikai külön érdeke is, 
midőn a délszláv mozgalmakra mutatva mondja, hogy azok 
sokkal inkább vannak Magyarország, mint az összmonarchia 
egysége ellen irányozva. 

Az ,0. D. Posté emlitett czikkének nézeteit, habár sok 
részben nem osztjuk, méltányoljuk azt, hogy belátta, mit 
mi annyiszor emliténk, hogy a német és magyar elem a 
közös birodalom legmiveltebb eleme s legfőbb tényezője, s 
hogy a két nemzetiség érdeke közt solidaritas van. 

Mi tagadjuk az ,O. D. P.4 azon állitását, hogy a ma- 
gyar népesség oly arányban állana a többi népességhez a 
magyar királyságban, mint a német nemzetiség a birodalom- 
ban. A magyar királyság népességének felénél 3/1 résszel 
több a magyar lélekszámra is; azon felül a magyar mind 
magyar, de a szlávok külön dialectusokra, s ennél fogva kü- 
lön nemzetiségre vannak oszolva, öők egy fajuak, de nem 
egy nemzet; mig a magyar egy compact nemzetiség, s az 
ország legnagyobb részét birja. 

Minden eféle hibái mellett érdekesnek látjuk az ,O. D. Post" ezikkében azt, miszerint ő a kiegyezés iránt reményt 
kezdett nyerni, s constatirozza a német ausztriaiak ré- 
széröla magyarokkaliloyalis egyetértés szük- 
ségének érzetét, és igy Kuranda tr sokkal nagyobb 
fontosságot tulajdonit a magyarokkali egyezkedésnek, mint 
az érdemes Schmidt ur. 

Az ,0. D. Postt csaknem nyilt felhivást intéz a nem- 
zethez, hogy adja fel merev tartását, s nyilvánitson hasonló 
készséget a kiegyezkedésre. Kiemeli az „0. D. Postt hogy 
e részben a februari patens nem akadály, miután ez maga 
jelöli ki az utat hiányainak javitására. 

Mialatt a Lajthán tul igy kezdik kerülgetni a forró ká- 
sát, az alatt Magyarországon is egymást érik a röpiratok, a 
kiegyenlités utait keresvén. Ilyenek legközelebbről „Ausztriá- 
val vagy a nélkülé, „Egy magán levél a magyar kérdésbené, 
és „A magyar politika helyes iránya. Erre czélzott azon 
ugynevezett kormányprogramm, mely aláirás végett kering, 
s melyet a hivatalos lapok desavouáltak ugyan, de melynek 
létezését és keringését a „P. Hirnök. ma is állitja. 

Eddig azonban részint névtelen iróknak, részint olya- 
noknak láttuk e kérdésbeni alkudozóbb nézeteit, kiknek czik- 
kein a provisorius hivatali bureauok tintájának szagja ér- 
zett; most azonban ismertebb név adja egy ily kiegyenlitési 
programm jelét. Az „Erdélyi Hiradó"-ból egykor ismert 
publicista Kovács Lajos és volt képviselő Zichi Antal adnak 
közre a „P. Hirnöké ben egy czikket, mely némi feltünést 
okozott, s melynek főbb eszméi a következők : 

Ha a nemzet teljes joggal, de annyi ildommal nem há- 
lózza be önmagát specifice a 48 bástyaiba, és ennek folytán 
nem szakitja meg a fonalat, melyet ma már sokan örö- 
mest néznének Ariadne mentő szálának. Ha másfelöl a 
48 elleni alig magyarázható idiosynerasia nem ásna mélysé- 
get közibünk. Vajjon mi történnék ? Esetenkint összelépve, 
tán állandóan összeférnénk. Érintkezés néikül a kölcsönös 
megértés lehetetlen. S valjon miáll utunkban ? Semmi egyéb, 
mint a jogforma. Az életben, ha min keresztül nem törhe- 
tünk, megkerüljük. Nem a falnak egyenesen, de az ajtón 
megyünk be. Nem tehetni-é ezt a politicában is ? Harozias 
apáink, karddal kezökben, 8 századig oly mesterileg értették 
e fogást, de mi a jog emberei, annyi vezérezikkel fejünkben 
ehhez nem érthetünk. Merev jogérzetünkben, hazafias bátor- 
sággal megyünk egyenes uton a — falaknak. stb. Lajthán 
innen s Lajihán tul állitja mindenki, hogy a másik nála nél- 
kül elpusztul. Teljesen igaz. De e tétel kölcsönös voltát 
együt elismerni egyik sem akarja. És mi magyarok mk 
gal követeljük, hogy az örökös tartományok szövetségüni 
életadó becsét elismerjék, mig mi nem adjuk jelét an- 



nak, hogy az ő szövetségök előttünk hasonló becsü ? 

E majdnem gyermekies tusában elmerül csak
nem egy biro- 

dalom, nemzetségek pusztulnak el, — hitel, ipar, kereskedés 
elviselhetlen nyügben sinlődik. Hála Kossuth megbecsü

lhetlen 

öszinteségének, előttünk áll az uj keleti állam színpadi képe 
tarka diszitményeivel, s világot gyujt a rajongók agyában 
is s láthatja ma már mindenki : Nekünk Ausztriával van jö- 

vönk, kivüle nincs ! Ez a legnagyobb magyar szent hagyo- 

mánya, mi csak utána mondjuk el. Ez alapból tekintve a 

dolgot, mi követelése lehet a feleknek ? A dynastia köve- 

telheti a birodalom szilárd consistentiájában s része
inek meg- 

nyugvás áitali öszinte együttartásában nagyhatalmi állását. 

Lehet-é ez ellen szava valakinek ? Hát mi mit követelhetünk 

az összbirodalomtól s az tölünk ? Megmondom. A 
társadalom, 

mint emberek összesége, midőn állammá alakul, az egyéni 

szabadságnak részét áldozatul vevé. Államok, 
ha szövetkez- 

nek, autonomiájuk összegéből áldozatot hoznak szükségkép 

a szövetségnek. Mi ebben az igazság ? Hogy az áldoz
at több 

ne legyen, mint éppen szükség, s ez egyenlő és kölcsönös 

legyen. Ha ezt elismerjük, mit tagadni alig lehet, eljutot- 

tunk a ,közös ügyek4 azon elméletéhez, mit a 48-diki tör- 

vény elismer, de szabatosan formulázni a jövendőre bizott. 

Reánk hárul ennélfogva a kötelesség : Szabatosan körvona- 

lozni a közös ügyek határait, és feltalálni a közös kezelés 

és egyetemes vezetés megnyugtató formáit. Ennek megoldá- 

sánál az érdekek situatiója segitségünkre van. Mert ha a 

megoldásban valamelyik fél saját hegemoniájának keresne 

alapot, együtt találná szövetségben maga ellen a birodalom 

többi népeit. Ebben csak egyenlő igazság és kölcsönös mél- 

tányosság állithat elő tartós rendet. A nem közös, de orszá- 

gos ügyekben teljes és korlátlan autonomia és kölcsönös non 

interventio az unica salus ! Tessék a nemzetnek saját önké- 

nye szerint saját ügyeinek kormányzatát rendezni, ehhez oly 

teljes joga van, mint mihez másnak, a Fejedelem szentesité- 

sén kivül semmi szólója. Nem is volna nézetünk szerint a 

kiindulás oly nehéz, ha kibontakozni tudnánk a szomoru 

mult gyászos emlékeiből, és ha a tér, melyen ma állunk, 

oly rögetlen volna, mint 1860. oct. 20-ka előtt. Azóta az ut 

sokkép felszaggatva két hatalmas szikla által eltorlaszolva 

van. A szerencsétlen verwirkt elméletet csodálatosan leköti a 

megszakadt fonal. Ejtessék mélységbe a szerencsétlen elmé
- 

let, lépjen helyébe a törvényesség nyilt, őszinte elismerése, 

adassék meg az eljárásban is a törvényes forma, - és nem 

hisszük, hogy a közösen szükségesnek ismert revisio aka- 

dályra találjon, és nem leend nehéz a megszakadt fonalat 

akkint összekötni, hogy az ne szakadjon többé. Ehhez elő- 

zetül az kell, hogy Sz. István magyar államának épsége és 

érinthetlensége biztosittassék, befejezésül a magyar szt. ko 

rona teljes fényében s legszebb gyöngyeivel Erdély, Hor- 

váth- és Tótországok kapcsában tétessék valahára a fejede- 

lem felkent fejére.* 
A fenebbi kivonatos ismertetésből látható, hogy ugy a 

Lajtbán tul, mint azon innen a kiegyenlités szüksége el van 

ismerve; azt azonban, hogy az összetalálkozási pont hol le-
 

het, vagy is hol leend, még senki sem tudja megjósolni.
 

ukurest, jun. 16. 1862. 

T. szerkesztőség! Az itt alább közlendő konstantina- 

polyi levél annyival érdekesebb leend, ha meg
mondom, hogy 

ennek irója bukuresti magyar leány, a ki a
 Hunnia könyv- 

tárának segedelmével saját szorgalmán tanulta meg édes 

anyanyelvét, mert az ö gyermekkorában magyar iskola itt 

nem volt. Egy éve, hogy házamnál nászün
nepélyét megtar- 

tottuk, s aztán áldáskivánásaink mellett férjé
vel a végren- 

delet hallhatatlan emlékü irójának édes testvérével, utra 

bDocsátottuk. A levél szülőihez van irva, s közlendő része 

igy hangzik : „Konstantinápoly, jun. 1Ő. Szerencsések va- 

lánk házunknál, tisztelhetni Kubinyi Ferencz, Henszelman 

Imre és Ipolyi Árnold urakat, e kedves hazá
nkfiait, kiknek 

atazási czélja a hirlapok által eléggé ismer
etes, Ezen urak- 

kal elmentünk legelsőbben is majus 16-án Kis-Ázsiába, Isz- 

miten fölkeresendők Tököli Imre sirját és megis találtuk a 

tengerparton egy görög temetőben. Fehér m
árványköve körül 

van véve hárs- és platánfákkal. Ipolyi a tisztelendő leirta a 

köfeliratot és a czimert lerajzolták, a mi k
ésőbb valami lap- 

ban ki fog jöni, és táti ne feledje, hogy leánya is sirt a 

bujdosó sirjánál, hol még magyar nő talán nem is volt. 

Maj. 17-én elmentünk Rodostóra Rákóczi Ferencz fejedel- 

münk valami maradványát kutatni, mivel még erről semmi 

bizonyost nem tudott a magyar nemzet. Egy napi hajózás 

után oda érve, másnap minthogy vasárnap volt, és hogy 

meg is találtuk, tulajdon fejedelmünk kápolnájában misét 

tartott a tisztelendő. (Meg kell jegyeznem, hogy Rákóczi 

és anyja Zrinyi Ilona itt van Galatán a sz. Benedek kápol- 

nában eltemetve). Egy év óta nem hallani magyar papot, 

és ha bár deákul tartatott is az istentisztelet, de legalább 

magyar pap és fejedelmünk kápolnájában, 
a hol ö minden 

nap háromszor kérte az Istent bujdosó mag
yarjaival, hogy 

adjon a honnak és nekik jobb jövőt; és mi is itt kértük 

fstenünket, mi megható volt. Mise után, mivel éppen mel- 

lette van Rákóczi páléja (palota), bemen
tünk. Az egész fa, 

s már minden omlófélben van; de ideje is hisz már 150 

éves, azért mégis még áll; görög család lakja, egy nagy- 

szerü teremmel és mellékszobákkal. A szobák padlózatja 

veres és fekete koczkával van kirakva, 
s minden koczkában 

egy nemzeti szinü csillag , de most az egészet nem lehet 

iel kivenni, hanem mivel mi levettünk egy nehány
 csillagot, 

fakaritás után rájöttünk a szinekre, miből mindoyájan bi- 

runk egy kis darabot. A kertet is megnéztük, csakhogy 

akkor másforma lehetett. Azután elmentünk a sirköveket 

fölkeresni, de nem találtunk háromnál többet, azt is egy 

Kkis görög templomban gróf Egszterházi, gróf Bertsényi, a 

harmadiknak nevét elfeledém, és a katholikus temetőben 

egyet, melyeket följegyeztek és Henszelman 
lerajzolt. Azután 

elmentünk a városon kivül levő kuthoz, a melyet fejedel- 

munk csináltatott, és most is fontain magyarnak hi
vják, ezt 

is lerajzolták a felirattal együtt, A kutból min
dnyájan ittunk, 

legjobb viznek tartják, méltán ia; ez is kedvenez helyük 

volt a bujdosó magyaroknak, Az itteni papoktól me
gkapták 

tudósaink az akkori matrikulát és ki irták belő
le, kik vol- 

tak ott, kik haltak meg, hányat kereszt
eltek; miután min- 
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dent elvégeztek, szerencsésen visszaérkeztünk hétfőn reggel, 

de a szél azt hitte, hogy jobban ráemlékezünk, ha egy 

kicsit amugy jól megtánczoltat a mármora tengeren. (Elfele- 

dém, hogy Rodostó a mármora szigettel van szemben az 

európai parton). Mind roszul voltunk, csak Velics és neje 

nem, tiz év mulva talán én sem leszek, de most én vol- 

tam legroszabbul. Egy nehány nap mulva elmentünk a zul- 

tán szinházába. Ez egy egész ebédlő, vendégeit itt vendégli. 

Felséges ezt látni, 12 függő és 8 khinai edényben álló vilár, 

s fala különféle márvány-drágaságokból kirakva, butorok, 

függönyök, szönyegtükrök . . . . de mit is kinlódom, hisz e 

fényt leirni lehetetlen. Maga a szinház kicsiny, de pompás, 

benn voltunk minden páholyban, annyi virágos függöny 

mindenikben, melyeket márvány-oszlopok választanak el 

egymástól. A nők páholyát rostély fedi és fölül van. Onnan 

elmentünk és megnéztük a lóistálót. Nem értek a lovakhoz, 

de annyi szép között a magyar lovakkal is megelégedném, 

azután megnéztük a szerszámokat, melyből egyetlen kö dússá 

tehetné az embert. Megnéztük a kocsikat is. Az özvegy 

zultánnénak van két gyönyörü uj kocsija, kettő régi, de 

remek mű. A zultánné lakát is megnéztük volna, de mint 

mondják, ott nincs oly nagy fény s aztán otthon is volt. 

A főtisztelendő kétszer tartott misét, u. m. a Rákóczi 

és Zrinyi Ilona sirjánál, s áldozó csütörtőkön Mária nostra 

templomban, aztán még tettünk egy nehány kirándulást, 

u. m. fanárbakcsi beikoszra, a nagy vezér kertjébe, hol a 

hegytetőn a kertközepében tó van, és ezt egy magyar ker- 

tész csinálta. Az emlitett urak nálunk is voltak ebéden. Ku- 

binyi adott nekem emlékbe egy kristályfedelü szelenczét 

ezüstbe foglalva, férjemnek egy magyar pipát és becses 

arezképét, a más kettő barátságukat." 

Éddig van a levél közölhető tartalma. Ugy hiszem 

örömet szerzek minden romlatlan magyar szivnek, ha e 
de- 

rék magyar hölgy nevét, – kihez hasonlót Isten sokat ad- 

jon nemcsak a külföldön, hanem hazánkban is - megneve- 

zem : Tokos Máli. Koos Ferencz. 

müküllőmegye, G.Váralja jun. 12. 1862. 

A junius 12-én tartatott küküllői helv. hitv. egyházme- 

gye részletes gyülése; melynek több magán és közérdekü 

szönyegen átment tárgyai közül, kettőt látok a nyilvános- 

ság terére kiemelendőknek : 

Első, az ugynevezett successio kérdése. Erre vonat- 

kozólag az a végre kiielőlt bizottmány indokolt véleményét 

7 pont alatt beadta a székre, ugy, a mint következik : 

Bizottmány oda nyilatkozik, miszerint léptessék a 86- 

dik canon teljes érvénybe, még pedig az esperes 
ugy, mi- 

ként azt az egyházmegyék többsége kivánni fogja, 3 vag
y 

6 évre ideiglenes választhatásával, az ide sorozott indo- 

kokból; mert : 
a) Az ideiglenes választást az idézett törvény nem 

tiltja egy betüvel sem. 
b) A rosz—vagy kimerült hivatalnoktól - unalmas sze- 

mélyeskedés, ellenséges indulatot tanusitó pörlekedés n
élkül, 

ezen az uton menekülhetni legkönnyebben meg. 

c) Ez által az erőszakos hivatalnokok száma apadni 

fog; hívatalukbóli kiválasztathatásuk tudata legbiztosb ga- 

rantiaul szolgálván arra, hogy törvénytelen és önkényü
leges 

eljárásokat tehessenek, s a protestans autonomiának alá 

ássanak. 
d) A képviseleti rendszer józan elvének ép fogalmá- 

ból is őnkint következik, hogy a hivatalnokok ideiglenesen 

választassanak. 
e) A közvélemény nyilvánulhatásának más, és ennél 

alkalmazhatóbb közege, ekkorig még fölfedezve nincse
n ; 

f) mert - de minek legkevesebb horderöt tulajdonitunk 

na a hivatalviselés haszon, vagy teher, azt us
sza más is; 

végre : 
g) mert utódainknak nyakukra örökös hivatalnokot 

választani, ehez sem természeti, sem józan logicai jogunk 

nem lehet, nincsen. 

A bizottmány e felolvasott véleménye után, na
gy tiszt. 

esperes ur a tárgyat szék elibe terjesztette, több aláren- 

delt kérdésekre szakgatta, az illetők véleményét kihall- 

gatta, s mint avatott elnökhez illik, elvégre a véleménye- 

zök többsége akaratából fejlödött eredményt, mint ha
tároza- 

tot abban enuntiálta : hogy a 86-ik canon csak is a kép- 

viseleti rendszer életbeléptetése után, érvényesittessék, 
még 

pedig azon módositás mellett, miszerint mint az esperesek, 

ugy a jegyzők is 6 évre választassanak. 

Mindenesetre figyelmet érdemel, miszerint nt. espere- 

sünk, successioval választatni parancsolt jegyző
nkkel együtt, 

a fenebbi tárgyalás alatt széköket megtartották , mi bizo- 

nyosan székünk loyalitása s türékenysége mellett b
izonyithat. 

Második tárgy volt a m. é. köz zsinat által tervbe 

vett, s az e. h. megyékhez véleményadás végett kiküldött 

kros töke megalapitandása körüli véleményeknek az egyes 

egyházak lelkészeitöli bekérése. E tárgy valamennyi egy- 

házainktól elvileg pártolást nyert. Azonban miután a terv 

lelkek számára alapittatott, s az erre vezető számtani kulcs, 

többek által sem igazságosnak, sem czélra vezetőnek 

nem találtatott, kár volt kifelednünk inditványt tenni, mi- 

szerint kéressék meg a köz zsinat arra : hogy egy más 

inkább a föld- vagy a pénzbirtokhoz idomitott kulcsot ki
sért- 

sen, vagy kisértessen meg ennek keresztülvitelére, és ez 

annyira kár volt, mennyire igazak az irás ama szavai : 

hogy „kinek kevesebbje van — kevesebb — és kinek több 

adatott, több is kéretik attól. Boda Sámuel, 
bizottmányi tag. 

Utániratul: Midön e czikket sajátnevüleg al
áirtam, 

alkalmat veszek magamnak, minden oly magánvélemények 

ellen tiltakozni, melyek szerint, az e lapokban nem sokkal 

ezelőtt megjelent, ez egyházmegyéből keletkezett polemia 

szagu vitatkozások egyik irójánl gyanusittattam. 

Losád, junius 18. 1862. 

Junius 16-án a megyei bizotmányba a losádi j
árás ré- 

széről két rendes és egy pótló tag megválas
ztására kiszállott 

a szolgabiró elnöklete alatti ellenörködő bizottmány,
 a hely- 

ségek egy egy általok választott tag ált
al képviseltetvén, a 

titkos szavazás végrehajtatott egy szavazat kivételével, álta- 

lános többséggel Petkó Lázár és Balomiri Mándel ura- 

kat rendes-, Dávid Nedestyánt pótlónak megválasztották, 

nekem részemről ezen urakat nemlévén szerencsém ismerni, 

mint Losád helységének képviselője kérdezhetem képviselő 

társaimtól : ismerik-e az általok már megválasztottakat ? 

Őszintén aszt felelték, hogy nem ismerik, neveiket csak ma 

hallották és még is mind rájok szavaztak közmegegyezésből ; 

ámbár az emlitett urak nem laknak, s nem birnak ezen 

járásban. 

Értesitvény. 
A folyó 1862-dik évi september hó 24-dik napján Ko- 

lozsvártt kiosztandó lótenyésztési jatalomdijak iránt. A m. 
bélügyminiszteriumnak és főparancsnokságnak 6122/353 1860 
A. szám alatt kelt intézvénye rendén közzé tett legfelsőbb 
császári kir. kegyelmes rendeletnél fogva, az országos lóte- 
nyésztés emelése és jobbitására, a folyó 1862-ik évtől kez- 
dődőleg hat egymás után következő évekre, a két lóverse- 

nyi császári dijakon kivül, még évenkint 100 ./ száz csá- 

szári arany jutalomdij kiadása rendeltetvén el, és ez ösz- 

szegnek dijakra való kitüzésével, odaitélésével és kiadásával 

ezen lótenyésztő és versenyegylet bizatván meg: 

Ez idézett legfelsőbb k. rendelet nyomán közzététetik : 

I. Miként a folyó 1862-ik évre a k. adományozott 100 

aranyból a következő 12 dijjak tüzettek ki: u. m. 

1) 4-től egész 7 éves anyakanczáknak egy sikerült 

szopóscsikóval, melyek jól vannak ápolva, egészségesek és 

erőteljesek, és egy jó tenyész kancza tulajdonaival birnak, 

három dij. 

1-ső 12 d. cs. arany, 2.dik 8 arany és 3-ik 5 arany- 

2) 3 éves kanczáknak, melyek kitünö tenyész képes- 

séget igérnek és hámba lett fogatások mián még láthatólag 

megromolva nincsenek, három dij. 

1-ső 12 d. cs. arany, 2-dik 8 cs. arany, 3-dik 5 csá- 

szári arany. 

3) 2 éves kancza csikóknak három dij. 

1-ső 12 darab cs. arany, 2.dik 8 cs. arany, 8-dik ő 

császári arany. 

4) 1 éves kancza csikóknak három dij. 

1-ső 12 d. cs. arany, 2-dik 8 cs. arany, 3-dik 5 csá- 

szári arany; összesen 12 dij, 100 darab cs. arannyal. 

II. A tenyésztési jutalomdijjakért pályázó kanczák 

tulajdonosai községi előljáró bizonyitványával tartoznak azt 

bebizonyitni, hogy a csikóstól elővezetett anyakancza még a 

csikó születése előtt tulajdonuk volt; hasonlóan az előveze- 

tett kancza csikó talajdonosa is, hogy az, egy annak elle- 

téra idelén birtokában volt anyától elletett, és általa nevel- 

etett fel. 

III. A fenebbi tenyésztési jutalomdijjak oda itélése 

és kiosztása történik itten Kolozsvártt folyó évi september 

23-án délelőtti 10 órakor az ugynevezett városi lóoskolában, 

a lóvásártér mellett: az a végre kinevezett biztosság által, 

mely előtt ezen időben minden pályáztatni kivánó pontosan 

megjelenni igyekezzék, megjegyeztetvén, miként ezen dijjakban 

csakis a kissebb lótenyésztök részesülhetnek, a ménestartók 

dicséretes megemlitésnél egyebet nem nyerhetnek. 

IV. Az oda itélt tenyésztési jutalomdijjak a jutalma- 

zott állátok tulajdonosainak, az egész biztosság s valamennyi 

pályázók jelenlétében azonnal készpénzben fognak nyugtat- 

vány mellett kifizettetni, és épp ugy fognak azon tenyész- 

tők nevei is felolvastatni, kik jutalomra méltó kanczákat 

hoztak a pályatérre; de a jutalom dijjak elégtelensége mi- 

att azokban nem részesithettek, s az sem fog elmulasztatni, 

miszerint a dijosztás eredménye , mint szintén a pályázó 

állátok száma a hirlapok által közzé tétessék,. 

Kolozsvártt, junius 20-kán 1862. Az erdélyi lóte- 

nyésztő és versenyegylet választmánya. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Éppen most veszszük Galaczból azon tudógitást, 

hogy Marosszék ismert követe, s székelyföldi egykori k. biz
- 

tos Berzenczey László, ki mint kibujdosott a világ leg
- 

nagyobb részét beutazta , folyó junius hó 17-kén magát a 

galaczi cs. kir. ausztriai cons lságnak föltétlentil felad- 

ván, ugyanazon napon estve vogby képen „Albrechtő osz- 

trák gözösre vitetett, hogy Orsován a cs. kir. katona
i ható- 

ságnak átadassék. Szivünket azon remény táplálja, hogy 

szerencsétlen hazánkfia irányában Ö Felsége a 
fejedelmi ke- 

gyelmezés magasztos erényét fogja éreztetni. 

— Éppen most jelent meg Stein bizományáb
an s általa 

minden hiteles könyvárusnál kapható „Kolozsvári Álbumé, 

szerkesztik : báró Bánffy Dezső, Deák Farkas, Réthy Lajos. 

Összesen 250 lapra terjed, s hat nagyobb dolgozatot, 

s harminczhat apróbb költeményt foglal magában : u. m. 

„Egy ostvet Sand Györgytől francziából 
forditotta b. Bánffy 

Dezső; „A gyöngédség diadalat énekes szi
nmű Dózsa D.-től; 

„Két színésznők beszély Deák Farkastól; „Egy álom" be- 

szély b. Bánfiy Dezsőtől; „Schakespeare a költős értekez
és 

Jancsó Lajostól angolból; nMurat basa életébőle 
beszély Pap 

Miklóstól. Költeményeket adtak : Szász Károly, Medgyes La-
 

jos, Rétby Lajos, Murányi Sándor, Nagy Lajos, Török 

Árpád, Izidora, Szász Domokos, Nagy 
Lajos, Szász Gerő, 

Szana Tamás, Vass Tamás, Gálfy Sándor, Sándor Domo- 

kos, Farkas Albert, Taraczki, F. Irma, gr. Vass Otti, 
ifj. 

Gálfy Sándor. Az egész munka 250 lapra t
erjed, s a szer- 

kesztők a művek megválasztásaért, valamint a helyes
 elren- 

dozéseért dicséretet érdemelnek. Vajha a közönség pártoló 

részvéte ezen vidéknek most ujból megkezdett szé
pirodalmi 

mozgalmát felkarolná, s ösztönt adna arra, hogy ezen válla- 

Hat megalapuljon, s mind érdekesebbé nöhesse ki magát, 
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. — Kriza János és Nagy Lajos jelentik, hogy az álta- 

lok meginditott Keresztyén Magvető II. kötete közbejött aka- 

dályok miatt ez évi tavaszon, mint igérték vala, meg nem 
jelenhetett ugyan, de az öszön mindenesetre megjelenik. 

Remélik, hogy csekélyszámu elfizetőik elnézéssel lesznek. 
Azon ügybaráiaikkal, kik iveiket még benem küldték, tudat- 

ni kivánák, hogy előfizetéseket ( 1 frt. o. é.) elfogadnak 

ezután is egészen az illető kötet megjelenése határnapjáig, 
miről a t. cz közönséget sajtó utján előre fogják értesiteni. 

— A ,Prag. Ztg." irja : Egy angol társulat, melynek 
egy Konstantináplyból az osztrák határokig épitendő vaspá- 
lyát illetőleg a szükséges fermán birtokában van, felhatalma- 
zottakat küldött, hogy a kreditanstaltól megvásárolja, söt 
készpénzel fizesse ki a tiszai vaspálya-részvényeket, melyek 
mind a kreditanstalt kezén vannak. Ezáltal az angol társa- 
ság tulnyomó befolyást nyert volna a tiszai vaspályára nézve, 
melyet Arad, Szeben és Verestoronyon át szándékozott kiépitni, 
a hol aztán a konstantinápolyi pályához csatlakozott volna. 
De a kreditanstalt egy általában nem mutatkozott hajlandó- 
nak az ajánlat elfogadására, s igy az egyezmény nem jöhe- 
tett létre. Talán bizony a kreditanstalt előnyösebbnek tartja 
a nagyvárad- kolozsvár brassói vonalt ? Bizony nem lenne 
csoda. 

— A pénzügyminiszterium ujabb tizkrajezáros váltó- 
pénzek kiadatását rendelé meg, melyek réznyomás által ál- 
iittatnak elő s arra rendeltetvék, hogy az előbbi alaku elhasz- 
nált váltópénzekért cseréltessenek ki, mely alkalommal ma- 
gától értetőleg, az 1860. nov. 17-diki cs. rendelettel megál- 
japitott 12 millió frtnyi összeget nem lehet tulhaladni. - 
Ama nap, melyen az előbbi alaku váltópénzek forgalmon ki- 
vül helyeztetnek, annak idejében közzé fog tétetni. 

—- Uagvárváros tanácsa panaszt tevén az ungi kir. 
biztosnál, hogy a volt megyei bizottmány (mely Ungvárvá- 
rosának nagy ügygyel bajjal az ungvári hidvámmentességet 
visszaeszközölte) a városi vékától fizetendő adót eltörölte, e 
határozat megváltoztatását kéré. A királyi biztos a legutóbbi 
tisztiszék alkalmával e tárgyra vonatkozólag kijelentette, 
hogy a bizottmányi végzés érvényben marad. 

Horváth-Horti hazánkfia, ló és gözerő nélkül 
mozgó oly kocsit talált fel, melyet az épitendő zugligeti 
vasuton ajánl alkalmazni. Találmányát legközelebb mutatja 
be a közönségnek. Pár évvel ezelőtt ugyan e hazánkfiának 
központi sulylyal mozgó malma volt kiállitva a köztelken, 
mely közfigyelmet gerjesztett. 

— Felhivás a magyar irók segélyegylete megörökité- 
sére rendezett sorsjátékbani részvétre. 

A magyar irók segély-egylete megalapitása hazánkban 
élénk részvétet ébresztett. Ezen meleg részvéttől indittatva, 
a magyar irók segély-egyletének igazgató és ellenőrködő 
bizottmánya f. év január 9 én tartott választmányi ülésében 
elhatározta : e nemes czélra egy jótékony sorsjátékért a 
magas kormányzósághoz folyamodni. Mely folyamodványra 
Magyarország kir. helytartójától f. é. april 13-án, 646/eln. 
sz. a. kelt leirat folytán, a sorsajáték engedményeztetvén, a 
bizottmányi ülés a sorsjáték rendezésével alulirottakat, a 
kezeléssei pedig az egylet ideig. pénztárnokát Szathmáry 
Lajost bizta meg. 

Midőn ennélfogva a sorsjáték tervét alább közölni 
szerencsénk van, a bizottmány nevében és megbizásából 
hazafiui készséggel kérjük fel mindazokat, kik e nemes 
czélu törekvés iránt részvéttel viseltetnek , hogy e sorsjáték- 
ban résztvenni sziveskedjenek. A sorsjegyek vételével alka- 
lom nyujtatik mindenkinek a mellett, hogy e hazafiui czélt 
elősegiti, egyszersmind értékes és becses nyereményre is 
szert tehetni. 

Kik sorsjegyeket venni, vagy eladás végett bizományt 
vállalni kivánnak, sziveskedjenek Szathmáry Lajos urhoz 
fordulni. 

A sorsjáték terve : 
1. Kibocsáttatik 100,600 sorsjegy , mely 100 sorozatba 

(series) osztatván be, mindenik sorozat 1000 számot foglal 
magában, 1-től 1000-ig jegyezve. 

2. Egy sorsjegy ára 50 kr. o. é. 
3. Az elárusitót minden 100 darab sorsjegy után — 

30 db illeti. 
4. A huzás folyó évi november hó 29.ik napján okvet- 

lenül végrehajtatik, a rendezéssel megbizottak jelenlétében, 
hatósági ellenőrködés mellet. 

5. A főnyereményt 12,000 frt értékti ezüst asztali- és 
thea-készlet képezi : a többi nyeremények száma és mennyi- 
sége a huzást megelőzőleg - egy hónappal fognak közzé- 
tétetni. 

6. A nyeremények, melyek a huzástól számitott há- 
rom hó alatt el nem vitetnek : az egylet javára értékesit- 
tetnek. ! 

7. A huzásnál három szerencse kerék lesz alkalmazan- 
dő, melyek 1., 2., 3. számmal jegyeztetnek meg. Az 1.ső 

számmal jegyzettbe a 100 sorozat, a 2. számmal jegyzettbe 

az egyes sorozatba beosztott 1000 sorsjegy (nyerő-) szám, 

végre a 3. számmal jegyzettbe a nyereménytárgyak száma 
tétetik be. 

A Duzás megkezdetvén, ugyanazon egy időben fog 

mind a három szerencse kerékből egy-egy szám kihuzatni, 

melyek közül az 1. kerékből kihuzott jelöli a sorozatot, a 
2.ből kihuzott jelöli a kihuzott sorozatból a nyerő számot, 

a 3-ból kihuzott szám végre jelöli a nyeremény számát. 
Ekkép fog folytattatni a kisorsolás mindaddig, mig az összes 
nyeremények száma kihuzatik. 

Az 1. és 2. szerencsekerékből fenirt módon kihuzott 

számok mindannyiszor visszatetetnek az illető szerencseke- 
rékbe, mely által lehetővé tétetik, hogy ugyanazon egy 
sorsjegy birtokosa, több nyereményre is szert tehet. 

Kelt Pesten , 1862. junius hó 1-ső napján. 
Szathmáry Lajos, Gr. Károlyi István, 

pénztárnok. az egylet elnöke. 
Deák Ferencz, 

bÁbaáró Eötvös József, 
bizottmányi tagok. 

(Beküldetett). Figyelmeztetjük a bécsi tápintézet 
részvényeseit a „Neueste Nachrichtent sokat olvasott bécsi 
napilapban megjelenő többrendbeli érdekes czikkre, melyek 
egy szakértő és szintén tápintézeti résztvevő tollából folynak, 
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és a bécsi takarékpénztárral egyesült tápintézetnek lételéről 
és azok uj alapszabályairól szólnak. Ezen lap előfizetőinek 
egyes kérdéseire a ,„tápintézet rovat alatt szives felelet 
adatik. Negyedéves előfizetési ára a ,Neueste Nachrichten!- 
nek postaküldéssel 4 ft 30 kr. o. é. 

M 

Nyilatkozat. 
A ,„Kolozsvári Közlönyt 93-dik számában ezen czim 

alatt : „Jogbiztonság Kolozsmegyében" egy czikk jelenik meg, 
melyre nézve szükségesnek látom a tény valódi állását meg- 
irni. A tény Nagy-Petriben, s nem Kis-Petriben történt, hol 
Princz Majer izraelita egy birtokos nő korcsmai jogát ha- 
szonbérbe kivette, azonban szent György napra sikerült a 
birtokosságnak limitatiot rendezni, s a korcsmai jogot kö- 
zösön haszonbérbe adni. Az izraelita eről mit sem akar tudni, 
pedig a kötlevélben meg volt emlitve, hogyha sikerül a korcs- 
mai rendezés, köteles azzal megelégedni, mi a tulajdonos 
asszonyság részére jutna, ekkor alólirt minden italait a zsi- 
dónak lepecsételte, mire a zsidó a tisztséghez fut, onnan 
hoz egy rendeletet, hogy italait nagyobb mértékben elad- 
hassa, nemcsak, hanem boltnyitásra iparengedélyt nyer s 
a szolgabirói pecsétet nem bontja fel, de veszen egy hordó 
pálinkát s iparüzletre nyert engedély szine alatt rozsolist 
kezd árulni, s alattomosan kisebb mértékkel pálinkát, a köz- 
ben a birtokosság a tekintetes tisztségnél is panaszt emel, 
de mielőtt rendelet jöne a birtokosság felszólitására kiszáll- 
tak a helyszinére, hová a tekintetes alispán ur is a szom- 
széd Egeres helységből átjöve nevezett zsidónak italai birói 
zár alá tétettek s 24 forintig itéletesen elmarasztatott, 14 
napig folyamodási joga fenmaradván. Igy tehát nincs semmi 
jog veszélyezve. - Középlak, junius 21-kén 1862. 

Ferenczi S. szolgabiró. 

Francziaország. Páris, jun. 21. Jurien de la Gra- 
viere tengernagy olyan tudósitásokat hoz az északamerikai 
egyesült államokból, melyek Párisban sok gondolkodásra nyuj- 
tanak anyagot. Ha igaz, a mi itt általánosan el van terjedve, 
a nagyszerü csapatküldési készületek nem annyira magáért 
Mexikoért, mint inkább az északamerikaiak lehető beavat- 
kozásáért történnek. A csapatküldést nyári évszakban maga 
Jurien de la Graviere sem véli tanácsosnak; a dolog azon- 
ban ugy katonai, mint politikai tekintetben felette sürgetös. 

A ,„Constitutionelt szerint Mexikoból igen kielégitő 
tudósitások érkeztek. Lorencez tábornok egészen jól van s 
egy erős állást tart, melyből az erősitvények megérkezte 
előtt nem fog kimozdulni. Hadteste bővön el van látva éle- 
lemszerekkel s az egészségi állapotban nincs semmi kivánni 
való. Mindezen biztatások daczára azonban a párisi bőrzén 
igen kellemetlen hirek keringenek. Néhány nap előtt azt 
beszélték, hogy Lorencez tábornok meghalt, s a franczia 
hadsereg megadta magát. E vészhirek alkalmasint tulozva 
vannak; de mindenesetre aggasztó jelenség, hogy a „Moni- 
teurt semmit sem szól róluk; s a császárra oly kellemetle- 
nül hatott a mexikoi hadjárat roszrafordulása, hogy e miatt 
Fontainebleauban semmiuemü zajos mulatságok nem tartat- 
nak. Legujabb tudósitások szerint 20,000 ember fog Mexi- 
koba küldetni. 

Olaszország. Turin, jun. 19. A Rómában össze- 
gyült püspökök adressére vonatkozó felirat, a képviselőház 
tegnapi ülésében, a miniszterium ellen intézett egy pár éles 
megjegyzés után, egyhangulag elfogadtatott s lényegében 
következő tartalmu : „Felség! A Rómában összegyülekezett, 
nagyobb részint idegen püspökök, nehéz sértéseket intéztek 
hazánk ellen : a nemzetiség jogait tekintetbe nem vevén, a 
külföldet erőszakos rendszabályokra szólitották fel. Azon 
doctrinára, mely szerint Róma a katholikus világ tulajdona, 
felséged körül csoportosulva, azt feleljük, hogy a nemzet- 
nek, az ország fővárosáhozi jogát, mely főváros oly hata- 
lomnak van alávetve, melyet utál, fentartani és védelmezni 
elvagyunk határozva. Reméljük, hogy vágyaink nemsokára 
teljesülni fognak. 

A Vatikanban mondott szavak bizonyitják, hogy a 
békés kiegyenlités lehetetlen; e szavak megszüntettek min- 
den okot arra, hogy Olaszország türelmét és mérsékletét 
továbbra is kinpadra feszittetni engedje. 

Ha a magasabb papság, hivatását félre ismervén, 
arra hagyja magát ragadtatni, hogy a politikai reactio iránti 
rokonszenvét kifejezze; ha a pápai területröl, déli tartomá- 
nyainkba gonosztevők ütnek be, és pusztitnak : akkor Euró- 
pának azon meggyőződésre kell jutnia, hogy a római kérdést 
egyedül Olaszország és az olasz király tekintélye oldhatja 
meg, megszabaditván Olaszországot és Enrópát oly hatalom- 
tól, mely a lelkiismeret nyugtalanitása által a világbékét 
veszélyezteti. 

Turin, jun. 20. Garibaldihoz, Turinban léte alatt a 
cselekvő párt kérdést intézett : vele akar-e tartani, vagy a 
kormánynyal? Mire a tábornok azzal felelt, hogy az eman- 
cipatrice elnökségéről lemondott s kijelentette, hogy vissza 
fog vonulni Caprerába. Ez kétségtelenül tanusitja, hogy 
Garibaldi a kormány politikájához csatlakozott. 

A képviselőbázban Massari interpellálta a minisz- 
teriumot azon hir felől, mely szerint Olaszország részt fogna 
venni Francziaország mexikoi hadjáratában. Ratazzi erre azt 
a választ adá, hogy a kormány a tuileriák kabinetjétől sem- 
mi ide czélzó javaslatot nem kapott; s ha ilyesmi ezután 
fogna történni , a kormány a haza közjavától kérne tanácsot. 

Turin, jun. 22. Valósul, hogy Garibaldi visszatért 
Caprerába, A király fogadta azt a küldöttséget, mely a ró- 
mai dolgokra vonatkozó feliratot átnyujtotta. Ő felsége az 
abban kifejezett érzelmeket helyeselte s békülékenységet 
tanácsolt. 

Németország. Berlin, jun. 20. Poroszország kül- 
politikájának legujabb iránya felett a hivatalos jelllemt 
„Sehles. Ztg.4 következőleg elmélkedik : Gorcsakoff hercze 
francziaországhoz közeledik, s ezért Oroszország politikáját 
határozottan elválasztja Anglia- s Ausztriáétól. A franczia köz- 

g jak szervezése s az ország minden fegyverk 

közbenjárás meg is történt, de csak akkor, midőn Franczia- 
ország kezében bizonyitványok voltak, hogy a lengyelek 
szabadelvü kormány alá helyeztetnek. Oroszország a legjobb 
uton van ez engedmény felé. De azt mondják, hogy még 
másik engedményt is tett. Gorcsskoff herczeg komolyan fon- 
tolóra vette Olaszország elismertetését, azért azonban viszon- 
zásul kezességet követelt, hogy a lengyel emigratio nem fog 
politikai mozgalmak előidézésére Lengyelországban felhasz- 
náltatni. Szardinia készséggel teljesitette a föltételt, mint azt 
a lengyel katonai iskolák sorsa is mutatja. Világos tehát, 
hogy Franczia és Oroszország egészen különböző politikát 
követnek Keleten, mint Anglia és Ansztria, s nem egy ok 
van hinni, hogy Bismark Schönhausen ur befolyása által Po- 
roszországot is részükre akarják hóditani. Egy , Franczia-, 
Porosz- és Oroszország között kötendő szövetség, melynek 
alapja egyébkint már Varsóban letétetett, Európa physiog- 
nomiáját tökéletesen átváltoztatná, és Poroszországra nézve 
hasznos is lehetne, mivel az olasz és keleti kérdés eldöntése 
után, a német kérdést is okvetlen befejezné. 

Kassel, jun. 238. Tegnap este adatott ki a 21-ről 
kelt fejedelmi hirdetmény az 1831-ki alkotmány s 1849-dik 
választótörvény helyreállitásáról. 

Kassel, jun. 24. Bardelleben tábornok a diplomatiai 
összeköttetés megujitása iránt, a választó fejedelem sajátkezti 
iratát viendi a poroszkirályhoz. 

Oroszország. Sz.-Pétervár, jun. 19. Az „Opin, 
Nat.*-nak irják : Sándor czár Lengyelországnak a 19-ik szá- 
zadhoz méltó szabadelvü alkoimányt akar adni. Minden politi- 
kai menekült feltétlen bocsánatot nyer, s az 1831-ben elkob- 
zott javak a lengyeleknek visszaadatnak, vagy a mennyiben 
elidegenittettek volna, az előbbi tulajdonosok teljesen kárpo- 
toltatnak. 

A galicziai határszéleken a Bug folyamtól Bessarabiáig 
mintegy két hét olta nagyszerü orosz haderőt öszpontositnak, 
melynek számát 70,000 emberre teszik. Az osztrák határ- 
széli hatóságok a „Morg. P.4 szerint, parancsot kaptak, hogy 
a csapatmozgalmakról kimeritő jelentéseket tegyenek. 

Volhyniában is 90,000 ember fog legközelebbről ösz- 
pontosittatni, kik felett a czár személyesen szándékszik szem- 
lét tartani. Ujonczozásról is beszélnek. 

A brüsseli orosz követséghez nyugtalanitó hirek érkeztek 
Oroszország állapotáról. Az ország egy általános forradalom 
előestéjén áll. Az izgatás a társadalomminden részeire kiterjed. 
Mindenki elégületlen; egyik türélmetlenségből, másik az 
adott engedmények miatti bosszujában. Azonban a külviszo- 
nyokat főleg Porosz- és Francziaországgal kedvezőknek 
mondják. 

A varsói hivatalos lap közli az izraelitáknak adott 
polgári jogokról szóló rendeletet. E szerint meg van nekik en- 
gedve 1) hogy bizonyos korlátok köztt földbirtokot szerez- 
hessenek; 2) mindenütt akályoztatás nélkül lakhassanak; 
3) minden városban szerezhessenek ingatlan vagyont; 4) köz- 
jegyzői ügyletekben tanuskodhassanak; 5) bünvádi ügyek- 
ben a keresztény és zsidó tanuk vallomásai közti különbség 
eltöröltetik; 6) azonban polgári és kereskedelmi okmányok, 
mint például végrendeletek, keresk. könyvek stb. sem héber, 
semnémet-zsidó nyelven nem szerkesztethetnek , érvénytelen- 
ség terhe alatt. 

Törökország. Egy ragusai, jun. 24-ről szóló távsür- 
göny szerint D ervis basa 23-án ismét elindult Billechiából, 
alkalmasint hogy ujból benyomuljon Montenegroba. 

Görögország. Áthen e, jun. 7. A nemzetőrségnek 
Nauplia elestével nyilván hirdetett felállitása ugy látszik, fel- 
sőbb körökben aggodalmakat keltett, s talán nem vennék 
rosz neven, ha a védhatalmák tiltakoznának ellene. Az el- 
lenzéki lapok hasábjai e hét folytán tele voltak katonatisz- 
tek terjedelmes nyilatkozataival, kik, legközelebb 18-káu, a 
naupliai tisztek kisebbitését becsületsértésnek nyilvánitják s 
a rágalmazókat párbajra hivják ki. 

Szerbia. Belgrád, jun. 22. A ,P. LI.4-nak irják : 
Csak ma volt alkalmunk a várost megtekinteni. A lerom- 
bolt házak, kivált a vár közelében, leverő képet nyujtanak. 
A kár mindemellett is, tekintve, hogy a bombázás öt óráig 
tartott, nem oly tetemes, mint gondolni lehetett; mindössze 
1ő ház égett le és romboltatott össze. A városban 60 fontos 
bombák találtattak. Asir basa, az eddigi várkormányzó, le- 
tétetett, és holnapra a porta biztosait AÁhmet Vefik Effendit 
és Ali Beyt várják. A consulok, az osztrák consul kivételé- 
vel, mind egyet értenek abban, hogy a törökök a várból ki- 
vonuljanak, és valószinüleg abban lesz megállapodás, hogy 
a vár leromboltassék, mibe Ausztria is inkább beleegyezik, 
semhogy a vár ostromoltatását vagy a dolognak nyilt hábo- 
ruvá fajulását megengedje. A fejedelem el van határozva 
nem türni, hogy fővárosa továbbra is a török ágyuk által 
veszélyeztessék, inkább élet-halál harczot folytat. Ez a fegy- 
verkezett szerbek véleménye is. 

A hivatalos lap a fejedelemnek egy kiáltványát közli, 
melyben mindazt a mi történt, helyesli. Minden tisztviselő 
köteles 24 óra alatt állomását elfoglalni, s minden elmene- 
kült polgár három nap alatt visszatérni honárulási vád terhe 
alatt. Junius 18-án egy egyén, a ki rabolni akart, rögtön 
agyanlövetett. A fejedelem minden konsult meglátogatott. 
Kragujevatzból szerb katonaság érkezett Belgrádba ágyuk- 
kal. A nép a torlaszokon örködik. A basa letétetett hivata- 
lából s török biztost várnak Belgrádba; de a szerbeket 
mind ez nem nyugtatja meg, s mindenre nak ké- 
szülve. 

Belgrád, jun. 24. A porta biztosa megérkezett. Mi- 
hály fejedelem azt kvánja, ogy minden, t rökök altal 
megszállott várak ürittes enek ki. A nemzetőrségi zászló: al- 

e épes lakójának 
begyakorlása meg van rendelve. 



—
—
—
 

Ujabbak. Zimony, jun. 24. A Belgrád és Zi- 

mony közti szabad közlekedés ismét
 helyreállott. 

Belgrád, jun. 25. Az usiczai török lakosok 

hálairatot nyujtottak be az emberséges bánásért,
 melyben 

részesíttettek. Az első értekezlel ma tartatolt. A fejede-
 

lem azt kivánja, hogy a várak mind lerontass
anak. A tö- 

rök csapatok nyoloz ágyuval Usitzáig nyomultak elé a 

szerb határ közelébe. Beljinánál basibozukok öszponto- 

sittatnak. 

páris, jun. 23. A ,Patrie" jelenti: Jurien 

altengernagy fontos megbizással vissza 
fog térni Mexi- 

koba. Lorencez tábornok, jól ellátva mindennemü hadi 

kellékekkel, majus 14 én megszállotta 
Amozocot. 

PpPáris. jun. 24. A mai „Moniteur" irja: Wa- 

shingtonból e hó 9-ről kelt tudósitások igazolják, hogy 

Puebla elleni támadásról későbbi tudósitás nem érkezett. 
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Ennélfogva hihető, hogy az a hir, mintha a francziák 

visszahuzódtak volna Veracruzba, hamis volt. 

—– Berlin, jun. 23. A ,Sternztg." szerint az 

1831-i alkotmány s az 1849-i választótörvény helyreál- 

litását tárgyazó kasseli miniszteri programm hirére, a 

porosz csapatok összevonását rendelő parancs ezuttal 

visszavétetett; a további határozás azonban fentartatik 

azon esetre, ha a miniszterium nem teljesitné igéretét. 

— Dresda, jun. 24. Az első kamara ma, a vég- 

szavazás alkalmával, a Francziaországgal való szerző- 

dést, az 2-ik kamara határozata értelmében egyhangu- 
lag elfogadta. 

– Turin, jun. 23. A mai „Opinione" irja: Azt 
állitják, hivatalos tudósitás érkezett arról, hogy Orosz- 

ország az olasz királyságot elismerte. Crispinek egy le- 

vele meghazudtolja azt a tudósitást, mintha Garibaldi az 

emancipatrice elnökségéről lemondott volna. Garibaldi 

csupán megbizta Crispit, hogy őt e minőségében, lakhe- 

lyének változékonysága miatt, képviselje. 
—— 

Gabonaár Kolozsvártt Junius 26-án 1862. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 4A frt 40 kr. Elegybúza 4 írt 20 kr. Rozs 

3 ífrt 50 kr. Árpa 2 frt 40 kr. Zab 1 frt 50 kr. Török- 
búza 3 írt 40 kr. Pityóka — írt - kr. Marhahús 17 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Junius 27-kén: Nemzeti kölcsön 82.30. 5 0/, Metalligues 

70.10. Bank-részvény 828.-. Hitel-részvény 219.50. Váltó 
Londonra 127.50. Ezüst 125.35. Arany 6.9. 

Junius 25-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 72.—. Erdélyi 70.25. 

T. és felelös szerkesztő DOZSA DÁNIHL. 
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kfetak megnyugtatásul tisztelettel köztudomásra juttatják: miszerént a köze- 

lebbről megindulandó tizedkárpótlás bejelentése igazolását sz
akértő ügynökeik által véghez 

vitetni elrendelték, és sietőleg elvárják az eddig késett igaz
olási megbizásokat. 

Nagy Szeben, junius 25-kén, 1862. 
NURIDSÁN TESTVÉREK. 

(623) G=3) 

Háiadó zomgora. 
Tudakozódhatni Rajkánál felső szénutcza 62-dik szám. 

(624) (8—3) 
[ 

ERadoó sertésel 
Radnothon 150 darab három rendbeli kövér sertés öszvesen vagy 

részletenként eladó. 

smyImrÁmoS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domok
osnál S.-Szentgyörgyön 

kapható: 

Törvénytudományi műszótár 
Közrebocsátja a m. tud. társ. II-ik kiadás. Ára 2 frt. 

A jó magyar gazdasszony 
Közhasznu házikönyv a miveltebb nők és leányok számára. A házi jóllét és 

Iakas IIárton politikai költeményei. 
Kiadta Jókai Mór. Diszkötésben 2 frt 50 kr. 

A KELETI MARHAVÉSZ 
terjedésének beoltása és állatbiztositó egyletek általi gátlása. Irta Magyary 

Ferencz, okl. állatorvos. - 40 kr. 

Váltó- és közügyekben 
keletkezett fötörvényszéki határozatok gyüjtermménye. 

Kiadja Keresztszegi Lajos. IIIik kiadás. Ára 1 frt 30 kr. 

Érdekes novella gyüjtemény 
az angol, franczia és német irodalom jelesb müveiből, forditotta Hang Ferenc. 

3 kötet ára 2 frt 80 kr. 

Magyar nők évkönyve. 
II-ik évfolyam, 1862. Szerkeszti Emilia. Angol vászonba arany szegélylyel 3 frt. 

A váltórendtartás 
a cs. kir. váltótörvény értelmében. 

Népszerü magyarázat, számos gyakorlati példákkal és mintákkal, s a 

törvény szövegével bővitve. 

kényelem előmozditása tekintetéből, több jeles 
iró után Környei János. 

Második kiadás. Ára 1 frt. 

Garay János összes költeményei. 
Egy kötetben, a költő arczképével. Másod

ik teljes kiadás. Diszkötésben 9 frt. 

A magyar nemzet története 
Regényes rajzokban. Ita Jókai Mór. Második j

avitott és bövitett kiadás. 

Tizenhét Geigerféle képpel. Díszkötésb
en 4 frt. 

A magyar költészet kézikönyve 
a monácsi vésztől a legujabb 

idóig. 

Kiadta Toldy Ferencz. IL-ső kötet: A mohácsi vésztől Kisfaludy Sándorig. 

II-ik kötet: Kazinczy Ferencztől Arany János
ig. Egy kötetbe kötve 5 frt. 

e 

Papi dolgozatok 
ászesetekre, jelesen halotti beszédek egyházban 

és sirnál, s ilyenekre ve- 

zérigék, tárgyak és vázlatok, Szilády Lá
szló reform. lelkésztől. 

iső füzet. ILik kiadás. Ára 1 frt 20 kr. 

Új teljes német és magyar szótár 9 
tekintettel az egyes szók helyes kiej

tésére, rokonságra, valamint azoknak
 hajli- 

tása, füzete s különböző értelmeinek körülirás 
által meghatározott szabatos elő- 

adására különös figyelemmel levén a természett
udományokban, az uj törvény- 

nozásban, a kereskedelem stb. szokásos szak- és műszavakra. 

Irta Dr. Ballagi Mór tanár. 

Német-Magyar rész. IL-ik, egészen ujból átdolgozott kiadás. Ára
 4 frt. 

magyar-német részszel együtt 7 frt 60 kr. 

Au aladémia igazsága. 
A közvélemény eleibe terjeszti Brassai Sámuel. Ára 50 kr. oszrt. ért. 

Mindennemüek felvilágositására szerkeztette Fin áli Henrik Lajos, gymn. tan. 

és a kolozsvári szab. keresk. társaság vasárnapi oskolájában rendes tanitó. ára 70 k. 

wWuagemfeld, dir. L. 

Eneyklopadie se. sesamason Ilierheillunde 
zunáchat f. gebildete Landwirthe. 2-te Auflage. Mit 30 Tafeln Abbildungen 

in Gross-GQuart. 15 frt helyett 10 frt. 

wagemfeld, Er. L. 

Mleitung zur Plerdekenntniss, 
oder die Beurtheilung des Pferdes auf seine Vortheile et seine Mángel. 

2-te Auflage, 4 Heften. Nebst einem Atlas mit 12 Tafeln Abbildungen. 
Ára 5 frt. 60 kr. 

Veltleimm, Graf von, u. ochstetter von, 

Neuste Stimmen m England 
über den jetzigen Zustand der Zucht edler IEferede daselbst. 

Mit 14 litographirten Tafeln. Ára 2 frt. 

Veress I. látogatásijegy alaku fényképei 
BDarabja 50 kr. 

TRodola Sámuel ev. ref. püspök, HBognár Vilma sz. m., Hrassai Sámuel, 

HEerde Áron tanár, HEalázs Sándor, Nbeák Farkas, MDózsa Dániel szerkesztő, 

TFekete János román esperes, Ninály Henrik Lajos, Follinus János, és neje. 

NFekete Mihály szerkesztő, Giyulai Pál tanár, MNaynald Lajos rom. kath. 
püsp. 

HNalmágyi Sándor, HNaray Victor, HNory Farkas, ENuber Ida és Károly, 

HMelmreich Jakab, JFakab Elek, Háomáromy Lajos sz. m., Náriza János unit. 

püspök, Gr. MHikó Imre ő exc., Nagy Ferencz, Nagy János, Báró Orbán 

Balázs, (Ocsvai Ferencz jogtanár, Ormai Ferencz, Neaulay Ede, Iauly 

Richard, Neéthi Lajos, Neuzitska György, Salamon József tanár, Stéger 

Ferencz, Szász Gerő, Szász Domokos, Szerdahelyi Kálmán, Szigligeti 
Anna, 

Szigligeti Jolán, Szöllösy Róza, Szentgyörgyi Imre, Türr István. 

Nyomatott az ev. ref, fötanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


